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気象警報発表時の対応について  

Parehas ang pamamaraan kapag nagkaroon ng weather alert sa Meitetsu Hiromi Line (Shin Kani Sta.- Mitake Sta.) 
気象による名鉄広見線(新可児駅－御嵩駅間)不通の場合も警報と同じ扱い 

 Nagkaroon ba ng alert ng 6:30 a.m. sa Mitake Town o Kani City? 
午前６時３０分に、御嵩町・可児市のいずれかに、警報が発表されている 

Nagkaroon ba ng alert sa inyong tirahan, city o 
daanan papunta sa paaralan? 

居住する市町村や通学経路の市町村に警報が出ている 

Mag-antay sa bahay o ligatas na lugar 

自宅又は安全を確保できる場所に待機 

Pumasok sa klase 
平常授業 

Magsisimula ang klase 2 oras matapos ang alert  
解除から２時間後に授業を開始 

＊Sa mga may alert sa tirahan,city o daadan papunta paaralan, 

manitili sa bahay o safe place at pumasok kung na-kansel na ito. 
Kung delikado pa pagkatapos ma-kansel ang alert, manatili sa 
bahay o ligtas na lugar (tumawag sa paaralan)  
居住する市町村や通学経路の市町村に警報が出ている生徒は、自宅又は安全を確保で

きる場所に待機し、解除後に登校。解除後、危険と感じたら自宅又は安全を確保でき

る場所に待機(学校に連絡) 

 

解除後、危険と感じたら自宅待機(学校に連絡) 

Na-kansel ba ang alert ng 11:00 p.m. sa Mitake Town, 
Kani City at Minokamo City? 

午前１１時までに御嵩町・可児市・美濃加茂市のすべての警報が解除された 

Walang klase 
(mag-aral sa 

bahay) 
その日は休校(家庭学習) 

Na-kansel ba ang alert ng 11 a.m. sa tirahan, city o 
daadan papunta sa paaralan? 

午前１１時までに、居住する市町村や通学経路の市町村の警報が解除された 

Pumasok sa paaralan sa loob ng 2 oras pagkatapos ng alert 
Kung delikado, manatili sa bahay o ligtas na lugar (tumawag sa 

paaralan) 
解除から２時間以内に登校  危険と感じたら自宅又は安全を確保できる場所に待機(学

校に連絡) 

Walang pasok ngunit mag-aral sa bahay 
その日は自宅で家庭学習 

HINDI 
いいえ 

HINDI 
いいえ 

HINDI 
いいえ 

  

Ano ang weather alert?気象警報とは 

Special Alert (特別警報)、 

Alert sa Malakas na Ulan (大雨警報)、 

Alert sa Baha (洪水警報)、 

Alert sa Bagyo (暴風警報)、 

Alert sa hangin (暴風雪警報)、 

Alert sa Snow (大雪警報) 

Kung nagkaroon ng alert habang papasok sa paaralan 
登校中に気象警報が発表された場合 

 
 

Piliin ang pinaka-ligtas na daan 
自分で、最も安全な方法を選ぶ 

 

Pumunta sa ligtas na lugar (tumawag sa paaralan 
pagkatapos) 安全な場所に避難(避難後、学校に連絡) 

Umuwi sa bahay ng ligtas (Nakauwi: matapos mag-antay 
sa bahay o ligtas na lugar, tumawag sa paaralan) 
安全な方法で帰宅(帰宅：自宅又は安全を確保できる場所に待機後,学校に連絡 

OO 
はい 

HINDI 
いいえ 

タガログ語 
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E-Mail Address para sa Emergency  

非常時用メールアドレス 

Kung nag-alert pagkapasok sa paaralan 
登校後に気象警報が発表された場合 

Manatili lamang sa paaralan ayon sa regulasyon. 
原則として学校待機となります。 

Maaring umuwi pagkatapos ma-kansel ang alert 
気象警報解除後、帰宅となります 

＊I-babalita ang detalyeng galaw ayon sa kondisyon. 
具体的な対応については、その都度ご連絡します。 

Mag-antay sa bahay o ligtas na lugar 

自宅又は安全を確保できる場所に待機 OO 
はい 

OO 
はい 

OO 
はい 


